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VIIK 811.11-112

Cmamos nocesujena paccmMompeHuo akmyamu3ayuy Mmekcmogoll Kame2opuu CésA3HOCMU 6 COBOKVIHOCTIU ee CIMpYK-
MYPHOU U CMBICTIOBOU COCMABTAIOUWUX, UIU KO2E3Ul U Koeepenmuocmu, 6 mekcme Eeanzenuss om Hoanna ananoaswlunol
sepcuu Kopons Hkosa. Tlposedennvlii ananus no360aul YCmMaHo8Umy 63auMOonpOHUKHOBEHIUE CPEOCTNE KO2e3ull U Ko2e-
peHmuocmu 8 paccmampusaemom mexcme. Bocnpusmue u nonumanue Brazoiit Becmu, no muenuto asmopa cmamoi,
6 3HAUUMENLHOU CIeneHu 00YCI06/IeHO OCOZHAHUCM PEYUNUCHINOM MEXAHUIMA KOPPEIAYUL NOGEPXHOCTHOU U 21YOUH-
HOU COCMAGIAIOUUX KAME20PUU CEI3HOCHU 8 meKcmosom npocmpancmee Esancenus u onupaemces na cywnocmmvie
ces13u Inemenmos kopegpepenmmnozo noasi Word — God — life — light, svipasicennvie 6 nponoee Esaneenuss om Hoanna.

Kniouesvie cnosa u ¢paszvi: xaTeropus CBA3HOCTH; KaTETOPUs LEIOCTHOCTU; KOTe3Usl; KOTEPEHTHOCTD; TEKCTOBbIE
KaTeropuu; napaMeTpsl TekcTyaabHocTy; EBanrenue; EBanrenue ot Moanna; Bepcus Kopois SkoBa.
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O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTAX IPOABJIEHUA
KATEIOPUM CBA3HOCTHU B TEKCTE EBAHI'EJIUA OT HOAHHA
(HA MATEPUAJIE AHTJIOA3BIYHOU BEPCHUU KOPOJIA AKOBA / KING JAMES VERSION)

Tekct, ABISSCH OJHON U3 «HamboJiee OUEBHUIHBIX peambHOCTEH s3bIKa» [4], OTIIMYaeTcs TeM He MEHee M3BECT-
HOMW CIOXHOCTBIO0. Kak 00BEKT MccIeI0BaHUS B TyMaHUTAPHBIX HayKaX TEKCT MBITAIOTCS ONPEAeIUTh Yepe3 Kpure-
PHUH TEKCTYyaJIbHOCTH, UM TEKCTOBBIC KaTETOPUH. TakK, BBIICIAIOT YHUBEPCATIbHBIC KaTETOPUH, CBOIICTBEHHBIE BCEM
TekctaM 0Oe3 uckimouenus [ 14, c. 21], wiu noapa3aensioT uX Ha YHUBEPCAIbHbBIE, TPUCYTCTBYIONIUE B IIOOOM pede-
BOM IPOU3BEACHUY, U (DaKyIbTaTHBHEIC, CBOWCTBCHHBIC JIMIIb OTACIBHBIM BHIAM TeKcTa [2, ¢. 22-23; 10, c. 163].
HexoTtopsle aBTOpBI NONAraroT, 4YTO KATETOPUU TEKCTA OTPAXKAIOT 3aKOHOMEPHOCTH €ro opranusauuu [2, c. 221, apy-
THe BBIIENSAIOT KIAaCChl CTPYKTYPHBIX U COJEpkKaTeNbHbIX KaTeropuii [11, c. 81].

HecmoTps Ha pa3nuuus CyIIeCTBYIOIUX MOAXOAOB, BeIyleil KaTeropuaabHON XapaKTepPUCTUKOW TEKCTa MpH-
3HAIOT CBA3HOCTb, WM LIEJIOCTHOCTH, KOTOPYIO PacCMaTpUBAIOT B (JOpMaIbHOM, COJEPIKATEIbHOM U (DYHKIIMOHAIb-
HOM aCIeKTax Kak CTPYKTYpHYIO, CMBICJIOBYIO U KOMMYHHMKATUBHYIO LENOCTHOCTS [3, c. 212; 5, ¢. 17]. KommyHuka-
THUBHAS COCTABJIAIONIAs KATETOPUH CBSI3HOCTH OMHIPACTCS Ha CTPYKTYPHYIO M CMBICIIOBYIO IIEIOCTHOCTB TEKCTA, TN —
B IPYroi TEPMHUHOJIOTHH — KOTe3urio u KorepeHTHocTh (borapn, Jpeccrep) [Lut. mo: 12, c. 126].

EBanrenme — ocoOsrit Tam Tekcra [8; 17, p. 26; 18, p. 195-196], KOMMYHHUKaTHBHBIM IIEHTPOM KOTOPOTO SIBIISET-
cqa bnaras BecTh 0 cnaceHMM 4elloBEKa 4epe3 UCKYNUTEIbHYI0 KpecTHYI0 cMepTh Mucyca Xpucra, Ero Bockpece-
HHUE, 0 JapyeMoH 4elloBeKY XU3HHU BeyHOU. EBanrenue ot MoaHHa — «OHA U3 CaMBIX yIUBUTEIHHBIX U TAMHCTBEH-
HBIX KHUT HoBoro 3aBeray, OTIMYAIOMAsCS «KaKOW-TO TAMHCTBEHHOH 0e3M0HHOM riryonHo» [7, . 412] mpu omnpe-
JIEJICHHOHN «OeTHOCTH si3bIKay [13].

[TonnMaHne KOMMYHHKAaTHBHOT'O 3aMbICiia TEKCTa €7Ba JIM BO3MOXHO 0e3 MOHMMaHMs ocobeHHoctel ero dop-
MalbHBIX U COAEP’KATENbHBIX CBSI3€H, YTO B OTHOIIEHHUH CJI0XHOTO, MHOTOCJIOMHOTO €BaHIeJbCKOTO TEKCTa, MO-
BECTBYIOLIIETO B TOM 4YHCJIe O MeTapU3MYECKUX CYIIHOCTSX, BEpHO B emie Ooipuield creneHu. OTciona yenvio
Hacmosweli cmambvy SIBISIETCS. PACCMOTPEHHE HEKOTOPBIX OCOOSHHOCTEH aKTyalM3allud KaTeropHu CBS3HOCTH
CpeICTBaMHU KOTE3WH M KOTEPEHTHOCTH B TekcTe EBanrenus ot MoaHHa kak (akTopa, OMOCpEeayrOmEero BOCIIPHUSITHE
W MOHMMAaHKE TEKCTa PELUIUEHTOM, Ha Matepuane Bepcun Kopos fkosa / King James Version, ssusioeiics oa-
HOH M3 caMbIX aBTOPUTETHBIX B aHIJIOA3BIYHOM Mupe [16, p. 245, 248]. @parMeHTHl aHII0A3bIYHOIO TekcTa EBaH-
renus oT Moanna npuBoaarcs 1o [15], COOTBETCTBYIOLINE CTUXH PYCCKOSI3BIYHOTO MEPEBOIA HUTUPYIOTCS 1o [1].

ConpshKeHHOCTh CMBICIIOBOH M CTPYKTYPHOH LeTOCTHOCTH B TekcTe EBanrenus ot MoanHa mposBiseTcs B ca-
MBIX TEPBBIX CTHXaX IPOJIOTa, KOTOPHIA OTKPBIBACTCSA OIMCAaHWEM IepBoucTopuu: In the beginning was the Word,
and the Word was with God, and the Word was God. The same was in the beginning with God. All things were made
by him; and without him was not any thing made that was made. In him was life; and the life was the light of men.
And the light shineth in darkness, and the darkness comprehended it not (Jn 1: 1-5). / B nauane 6wvi1o Croso, u Cno-
60 6v110 ¥ boea, u Cnoso 6wi10 boe. Ono 6vino 6 nauane y boea. Bee upez Hezo nauano ovims, u 6e3 Heco nuumo
He Hauano 6vimb, Ymo Hauano 6vims. B Hem 6bina ocusHb, u HcusHb Ovlia ceem uenosexos. M ceem 6o muvme cae-
mum, u moma He oowvana eco (Vu 1:1-5). JlaHHBII GparMeHT, B CTPYKTYPHOM OTHOILIECHUH IIPEICTABIIAIONIMNA co00i
MOCJIEIOBATENEHOCTh TE3UCOB MPOIO3UIIMOHATBHOTO XapaKTepa, ONHMCHIBACT AYXOBHBIC OCHOBBI YCTPOHCTBA MHpa
U TIPH BCEH CBOGH KPATKOCTH OTIIMYACTCS BRICOKOI CMBICIIOBOH IIOTHOCTBIO. DTOT (hakT 00yCIIOBIICH, HAa HAII B3TILAL,
MMEHHO TECHEHIIeH CB3bI0 CPEJCTB KOTE3UH U KOTEPEHTHOCTH, KOTOPYIO HEOOXOMMO pacCMOTPETh ITOJPOOHO.

Kocepenmnocmy, oTpaxaromias cojJepkaTelIbHble, KOTHUTUBHBIC B3aMMOCBSI3M B TEKCTE, 3aKJIaJbIBAEMBbIE ajpe-
CaHTOM, IPOU3BOAUTENIEM TEKCTa, U BOCIPUHUMAEMBIE apECaTOM TEKCTa, JaKe €CIIM 9TU BHYTPEHHHE CBSA3U HE Map-
KHpOBaHbI Kore3uBHbIMU cpeacTBamu (borpann, Jpeccnep) [Lut. no: 12, c. 129], B nponore EBanrenus or Moanna
0003HaYeHa CBOCOOPA3HNEM CYITHOCTHBIX OTHOIIEHHH OCHOBOIOJIATAIONINX JJISI XPUCTHAHCKOTO MHPOBO33PEHNUS KOH-
CTaHT, BBIPQKCHHBIX TAKAMH JIEKCHIECCKUMHU euHuIiamMu Kak Word / Cnoeo, God / Boe, life / ascusms, light / ceem.
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Tak, CnoBo 1 bor xapakTepu3yroTcsi OTHOLIEHUSIMU TOXKAECTBA, Mpu 3ToM bor-CinoBo — XpHucToc Mo OTHOIIE-
HHIO K bory Takxe Xxapakrepu3yeTcs UHKIIO3UBHOM cBs3bt0. [Ipu aToM CnoBo u bor — BeTMUMHbL, BHE-TI0JIOKEHHbIE
BCEMY OCTaJbHOMY, O0JIAAAfONIHe CTaTyCOM IIPE/l- U HaA-BPEMEHHOW 1 MPOCTPAHCTBEHHOH PacHoiI0KeHHOCTH, CTa-
TycoM Haj-kaTeropuu. JKW3Hb IOHUMaeTCs Kak cBoicTBO bora / CinoBa, u cBs3b bor / CioBo-XHU3HE SBIAETCS O1I-
HOBPEMEHHO CYLUIHOCTHOM, IPUUYUHHO-CIEACTBEHHON U TEMIIOPAJbHOM, JBa MOCIEAHUX BUAA OTHOLIEHUH pacipo-
CTpaHstoTCs Takxke Ha koHctauty light / ceem mo otHomenuto k Tpuane God — Word — life. Takast COMONIOKEHHOCTD
MO3BOJISIET PEIUITUEHTY TOHATH, YTO KU3Hb — /ife — TAMHCTBEHHAsI M CaKpalbHAas, €CTh OKU3HB y boray, «Ku3Hb
B bore», n uMeHHO 0 Xu3HH, napyeMoil borom, noBectByer bnaras Bects. B monrBep)kaeHue ykazaHHBIX KOTre-
PEHTHBIX CBsI3¢i MOXHO MPUBECTH CIEAYIOIINi mpumep u3 Tekcta EBanrenus or Hoanna: | am the light
of the world: he that followeth me shall not walk in darkness, but shall have the light of life (Jn 8:12). / A ceem mupy;
Kkmo nociedyem 3a Mnow, mom He 6ydem x00umv 60 mome, Ho 6ydem umems ceem orcusnu (Wu 8:12). Takum oOpa-
30M, yKa3aHHbIe MeTa(hU3NUECKHE CYIIHOCTH, Oyayur 0003HAYCHHBIMH B TEKCTE €AMHHULIAMH SI3bIKa, «IIPOPACTAIOT»
B IIOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYPY TEKCTa CBOEH JIeKcH4ecKol (hOpMO¥i, CTaHOBSACH, TAKUM 0Opa3oM, IPUYACTHBIMHU I1J1a-
HY BBIpQ)KEHHS €BaHIEJIbCKOTO TEKCTa, €r0 KOre3WBHOM cocrapistoneid. JJaHHbIi (akT oTpaxkaeT B3auMOOOYCIIOB-
JIEHHOCTH KOT€3WH M KOTEPEHTHOCTH KaK JIBYX aCIIeKTOB KATETOPHHU CBSI3HOCTH.

Koze3usn coOoTHOCHUTCS C OCOOCHHOCTSMH OOpa30BaHUS MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYPHI TEKCTa W OCHOBBIBACTCS
Ha TPaMMaTHYECKUX OTHOIICHUAX, CYIIECTBYIOIUX MEXIY TEKCTOBBIMHU CTPYKTypaMmHu (CIIOBaMH, MPEIIOKESHUSIMHI
n ux gactamu) [Lur. mo: Tam xe, c. 126-129]. K cpenctBam Kore3nu, WK CTPYKTYPHOH IIETIOCTHOCTH, TpEACTaB-
neHHbIM B EBanrenuu ot MoanHa, MOKHO OTHECTH PEKYPPEHTHOCTH, KOpedepeHIInio, MPOHOMHHAIN3AINIO, BHI0-
BpeMEHHBIE ()OPMEI II1aroJia.

Pexyppenmnocms npescTaBisier co0oil OBTOp JieKkceMbl B pa3nnuHbIX Gopmax. Tak, nekcema Word / word
npeJcTaBiieHa B Tekcte yetBeproro Eranrenus 39 pas, nexcema God — 83 pa3a, life — 44 paza, Light / light — 4 u 20 pa3
COOTBETCTBEHHO. BBICOKasi 4aCTOTHOCTh YKa3aHHBIX €AMHHII TOBOPUT 00 MX 3HAUYUMOM POJIM B CO3/IaHHU IOBEPX-
HOCTHOM IIEJIOCTHOCTH €BaHT€JIbCKOT'O TEKCTa.

TpexkparTHblii HOBTOp JekceMbl Word n NBYKpaTHBIH MOBTOp JiekceMbl God Kak KOTE3WBHBIM NMPUEM peKyp-
PpeHmHocmuU, COBMEIIEHHBIH ¢ IPUEMOM Tpalalliy, TO3BOJISIET eBaHTeUCTy MoaHHy, pacKphIBalOIEMy B MPOJIOTE
TalfHBI MUPOYCTPOMCTBA, TOCIEIOBATENIFHO 0003HAYNTh IpEBEYHOE CymiecTBOBaHHe Xprcra — bora-Cnosa, Ero
cBs13b ¢ borom u Ero exnnocymHocTs Bory. Ilocnenanii mepexon ot CioBa kak kagectBa bora k CioBy Kak cymi-
HOCTH, paBHONOJIOXEHHOU bory, onpenensier nepexo OT KOT€3WBHOM COCTaBJSIOLIEN TEKCTa K €ro KOr€peHTHOM
LEJIOCTHOCTH, TIOCTETIEHHO OTKpBIBas ajapecary EBaHTeNMs MEepCHeKTHBY MHOTOIUIAHOBOCTH TEKCTOBBIX €IWHUIL
U IIyTh K MPOYTEHUIO MHOTOCIOHHOTO conepykaHust biaroit Bectn. Dkcrummiupys TposiBICHHE JKU3HH B CBETE,
npeaseuHocth CioBa, bora n cBs3p bora, CioBa 1 ObITHSI B TOM YHCIIE B aClIeKTe€ BUIMMOW JKH3HHU, PEKYPPEHTHO-
CTH TaK)Ke MOJIBEPTar0TCs JIEKCeMbI Ovimb / t0 be (9 pas), orcusms / life (2 pasa), ceem / light (2 pasa).

Haunsie nekcemsl Word, God, life, light, cBsizanHbIe 9K3UCTEHIHANBHBIM TIIAarojioM to be B popmax mpoiieiero
BpPEMEHH €IUHCTBEHHOT'O M MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIa, MHOTOKPATHO MOBTOPSISCH, ONMPEACISIOT Crielu(UKY HOBEpX-
HOCTHOM CTPYKTYpPBI €BaHrelbCKoro Tekcra. O0o3Hauast co00i He TOJIBKO HEMOCPENCTBEHHO 0003HadYaeMble KaTe-
ropuajibHble CYIIIHOCTH, HO U Ipyrue, yKa3aHHbIC JIEKCEMbI PEAM3YIOT KOI'€3UBHbIH MpHUeM Kope(epeHIHu.

Kopegpepenyun, vnmm pa3nmudHbIe CpeicTBa 0003HAUYEHHUS B TEKCTE OJHOTO M TOTO K€ OOBEKTa WU SBICHHUS,
EBanremus ot MoaHHa mpociiexuBaercs B 0co00i opMe CHHOHIMUYIHOCTHU JISKCEM U BBIPaKaeMbIX UMHU MOHATHI
Word, God, life, light, peripe3eHTUPYIOIUX B MPOJIOTre Oa3MCHBIC IS XPUCTHAHCKOW MapaaurMbl kareropuu. O060-
3HAaYCHHAs CHHOHUMHYHOCTh CBOCOOpa3Ha TeM, YTO OOBECOUHSCT IOHATHSA, HE CHHOHUMHYHBIC, HEOTHOPOIHEIC
BHE XPHUCTHAHCKON MOJEIHN MUPa, HO BHYTPH Hee OOBICHSIONINE IPUHIIHITEL U YCTPONCTBO MUPO3IaHHS.

BripaskeHHbIe KOpe(depeHTHbIE CBS3M MHOTOKPATHO MOJITBEPKAAIOTCS B €BAHIEIBCKOM TEKCTE KaK B CJIOBax
eBanrenucra Moanna, Tak 1 Xpucta (Jn 6:35; 11:25; 14:6; 15:14; 8:12 u np.). Hanpumep, xopegpepenmuocmo nex-
cem Word / word u life 1 penpe3eHTUPYEMBIX UMH KaTETOPHH «CIIOBO» U <«OKU3HBY IKCIUIMIUPYETCS Yepe3 UX Mpe-
JIMKATUBHYIO CBSI3b B TAKHUX CJIOBAaX XpUCTa yueHukam: the words that | speak unto you, they are spirit, and they are
life (Jn 6:63). / Cnosa, komopwie 206opio A eam, cymo Oyx u scusuv (Uu 6:63), He that heareth my word, and be-
lieveth on him that sent me, hath everlasting life, and shall not come into condemnation; but is passed from death
unto fife (Jn 5:24). / civwarowuii cnoso Moe u eepyriowuii 6 Ilocrasuwezo Mens umeem srcusib 8eunyio, i Ha cyo
He npuxooum, Ho nepewen om cmepmu 6 xcusnb (Mu 5:24) u moarepxkaaercs B ciosax Ilerpa thou hast the words
of eternal life (Jn 6:68). / Tet umeewv 2nazonvr seunoit sxcuznu (UH 6:68).

Kax BuaHOo u3 mponora, rexcema Word / word(s) xopegepenmua nexceme God, 1 OHA OCO3HAETCS TAKOBOM
U B IpyTuX 4acTax EBaHrenmus, ynotpedisemas kak cama 1o cebe (Jn 2:22, 5:38), Tak u B cocTaBe CIIOBOCOYETaHUIT
the words of God (Jn 3:34) / God’s words (Jn 8:47). B cBoto ouepenp, gekceme word KOpedepeHTHbI JIEKCEMBbI
saying (Jn 8:51), scripture(s) (Jn 2:22, 5:39, 7:38, 7:42, 13:18, 17:12, 19:24, 19:28, 19:36, 19:37, 20:9), writings
(Jn 5:47). BeposiTHO, UMEHHO eAuHOCYIIHOCTh CloBa Bory 0OBsACHSIET 3aKPENUBIIYIOCS B S3bIKE MEPCOHUPHKALHIO
THucanue anacum / the scripture (hath) said (Jn 7:38, 7:42 u np.).

Yepes csa3b CioBo-bor, CioBo-KH3Hb, )KU3HB-CBET iekcema Word okaszvisaemcs kopeepenmuotl iexceme light,
KOoTOpast 0003HaYaeT CBET HE KaK CYIIHOCTh bora, a kak 3Hepruto, B kotopoit OH nposiBiisiercs [6].

BaxHbIM siBIIsieTCS TOT (hakKT, YTO OOO3HAYCHHBIA B MPOJIOTe MEXaHU3M KOpPE(PEPEHIIMU MO3BOJISIET aIpecaTy
Brnaroit Bectn BoctipuHIMAaTh ONHCHIBAEMBIC CYITHOCTH KaK IPOSBICHUS JPYTHX CYIIHOCTEH W Kareropuil. OXBaueH-
HBIE B TIPOJIOTe KOpe(EePEHTHBIMHU CBA3SIMH TOHATHS NPUPACTAIOT B €BAHTEIHECKOM TEKCTE M JPYTHMHU KopedeHTamH,
PpeTIpe3eHTUPYIOIINMH, HaIpUMep, TaKHe KaTeTOPHH, KaK «HCTHHAY, «BOCKPECEHHE», «TF000BEY, «BEpay, BHIPaKCHHBIC
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KaK COOTBETCTBYIOIIUMH UM JIEKCEMaMH, TaK U MX CHHOHUMaMmu witk fepuBaramu: truth, srue (Jn 14:6, 15:1), resurrec-
tion (Jn 5:29, 11:25), raise (up) (Jn 6:54, 20:9), raiseth (Jn 5:21), rise (Jn 20:9, 21:14), love (Jn 13:34-35), faith,
faithless (Jn 20:27), believe (Jn 5:24, taxxe Jn 3:36, 11:25).

Tarke MHTEPECHO OTMETHTh KOpE(QEepeHLHI0 JEKCHYEeCKUX eAnHHI, oOo3Hauarommx bora-CioBa — Xpucra,
M JICKCUYECKUX PENPE3CHTAHT KATEropril «1I000Bb» «BEPay, OMOCPEIOBAHHYIO KOpe(hepeHIHe MOCIeHUX C KaTero-
pHEN OKU3HBY, YTO MOATBEPIKIAETCS PAJIOM BhICKa3biBaHMi Xpucta: | am the way, the truth, and the life (Jn 14:6). /
A ecmb nymo u ucmuna u scusno (Uu 14:6), He that heareth my word, and believeth on him that sent me, hath ever-
lasting life (Jn 5:24). / cnywarowuii croso Moe u sepyrowuii 6 THocraswezo Mens umeem scusub seunyio (Uu 5:24).
Kareropuu «1t000Bb» U «Bepa» 4acTO PEMPE3EHTUPYIOTCS HE HOMUHATHBHBIMU, & TJIArOJbHBIMU €NHHUIIAMU B Pa3-
nnyHbIX Gopmax: believe (not), believeth, believest, believed, hath believed, have believed, shall believe, will (not)
believe, can / could (not) believe, believing, popmoii moBEeIUTEILHOTO HAKIOHEHUsI believe, popmaMu cocraraTesb-
HOTO HakJnoHeHus had believed, would have believed, wouldest believe, that... may / might believe; love (v.), lovest,
lovedst, loved, hath loved, have, hast loved, loveth, will love, dopmbr cocnararensroro 3anora if... loved, would
love, hopmbl moBenuTeNbHOTO HakioHeHus that you love. TeHIEHIMS K TJaroibHBIM CPEICTBAM BBIPAKCHUS YKa-
3aHHBIX KaTETOPHI «BEpay M «IH000Bb)» OTPAXKaeT Te3MC XPUCTHAHCTBA O ACATEIBHOU JIIOOBU U Bepe, T.€. JTI000Bb
bora k CeiHy 1 niosM BeIpaxaeTcs B Ero nocrymnkax, B mepByro ouepep B npruHeceHurn ChIHA B KEPTBY 38 IPEXHU
TroIel paan oOpeTeHUsT IMHU BeuHOM *xu3Hu: FOr God SO loved the world, that he gave his only begotten Son, that
whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life (Jn 3:16). / H60 max goznob6un oz mup, umo
omoan Coina Ceoeco EOunopoonoeo, dabduvl scakuil sepyiowuti 8 Heeo, ne nocu6, no umen scusns geunyio (Mu 3:16).
DTO JaeT MOHATH, YTO JIFOOOBH U Bepa HE aOCTPaKTHBIE, YMO3PUTENbHEIE ()OPMBI, a CYIITHOCTHAS OCHOBA YKU3HU Ue-
JIOBEKA, BCEX €ro Jell, OTKPHIBAIOIIAS IBEPh B BEYHYIO JKU3Hb.

Oco0oro BHUMaHUS 3aCITy)KUBACT XapaKkTepHoe s Tekcta EBanrenus ot MloaHHa KOTE3UBHOE CPEICTBO @HMO-
HUMUUYECKOIUl pehepenyuu, IpU KOTOPOH ONMCAHUE HEKOEH CYIHOCTH B OTPULATENILHON IpaMMaTHYecKol (gopme
TOBOPUT HE TOJILKO HJIM HE CTOJILKO 00 OTCYTCTBUM 3TOH CYIIHOCTH, CKOJIKO MMILUIMIUPYET HAUYUE U JCUCTBUC
IIPOTUBOMNOJIOXKHOI eil.

Haznauenue biaroit Bectr — coOOIIUTh Y€IOBEKY O CIIACEHHUH €TO IYIIU Yepe3 Bepy, A0BEpHe, mochynianue bory,
KOTOpbIE HHUBEIUPYIOT BJIACTh OMEPTBILSIIOLICTO Ipexa M, YCTpaHss MPUYHUHY AYXOBHOW CMEpTH, AAIOT BEUHYIO
xm3Hb. CMEpTh Kak KU3HB B yIaleHnu oT bora [9, c. 245] omuceIBaeTcs 4epe3 aHTOHIMHUYECKUi KopedepeHT — Beu-
HYIO0 HCTHHHYIO XH3Hb — «KH3HB B o0mennn ¢ Otmom» [Tam ke, c. 246], u TaMm, TZie eCTh KU3Hb, CMEPTH HET:
For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish, but
have everlasting life (Jn 3:16). / oo maxk eoszniobun Boz mup, umo omoan Ceina Ceéoezo Eounopoonozo, dabul 6caxuil
sepyrowutl 6 Heeo, He nozub, Ho umen sicuszub seunyro (Uu 3:16). baarast BecTs — paocTHast BeCThb, MO3TOMY XPHUCTOC
yare JeiaeT aKICHT He Ha CMEPTH, a Ha MOOeKIaroIIeii cMepTh KU3HHU. To, 4YTO OTBepras Ku3Hb ¢ borom, 4enoBek
oOpekaeT ce0sl Ha JTyXOBHYIO U YacTO (PU3MUYECKYIO THOECIb, B €BAHI'€IILCKOM TEKCTE MMILTUIIMPYETCS C ONOPOI Ha aH-
TOHHUMHYECKYIO KopebepeHuuto: ...He that heareth my word, and believeth on him that sent me, hath everlasting life,
and shall not come into condemnation; but is passed from death unto life (Jn 5:24). / ...caywaiowuii croso Moe u éepyro-
wutt ¢ Tlocnasueco Mens umeem JcU3Hb 8eUHYIO, U HA CYO He Npuxooum, Ho nepeuten om cmepmu 6 dcusis (Mu 5:24).
Eciu genoBek xpaHuT ciioBo boxxue — «riarosbsl Beunoi xusHn» (UH 6:68) / the words of eternal life (Jn 6:68),
cMepTh He KocHetcs ero aymm: If a man keep my saying, se shall never taste of death (Jn 8:52).

Jlekcema light taxske oTmeueHa aHTOHHMHUYECKOU KOopedepeHIell ¢ eIMHUIIAMH, XapaKTEPU3YIOIUMHUCS HAITH-
4yreM / OTCYTCTBHEM CEMBI «CBET», @ HIMEHHO - ¢ JiekceMamu darkness (Jn 1:5, 3:19, 8:12, 12:35, 12:46), night (11:10),
Hanpumep: And the light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not (Jn 1:5). / X ceem 60 mome
ceemum, u moma ne 06vsina eco (Uu 1:5); But if a man walk in the night, he stumbleth, because there is no light
in him (Jn 11:10). / a kmo xooum nouvlo, cnomuikaemes, nomomy umo nem ceema ¢ num (Uu 11:10). OrcyrcTBre
CBETa — MPU3HAKA U YCIIOBUS JKM3HHU — [IOJPa3yMEBaeT TbMY H CMEPTh, U OECCHIIME ThMbI TOBOPHUT O TOPIKECTBE CBETA,
SIBJISIFOLLIMCSI TPU3HAKOM JKU3HH Kak MposiBiieHus bora.

Takxe JIeKCH4YeCKHe PEenpe3eHTaHThl KaTETOPUH «CBET» — KaK HOMHHATHBHBIC, TaK U TJarojibHble — 0OHApY-
KUBAIOT aHTOHUMHUYECKYIO KopedepeHiuio ¢ iekceMamu die, dead (Jn 6:58), the dead (Jn 5:25), perish (Jn 3:16),
MOKa3bIBasi, YTO CMEPTh HACTyHAeT TaM, TJe HeM cBeta. Verily, verily, I say unto you, The hour is coming, and
now is, when the dead shall hear the voice of the Son of God: and they that hear shall live (Jn 5:25). / Hcmunno,
UCUHHO 2080pI0 6AM: HACMYNAem 8peMs, U HACMANo yoce, kKoeda mepmevie ycaviwam enac Ceina Bodcus
u, yenvuuas, oxcueym (Mu 5:25).

Oco0ObIM MPUMEPOM AHTOHUMHUYECKON KOpe(EepPEeHIIMH MOKHO CUHUTATh penpe3eHTanuio jgekcemsr light mexcuue-
CKUMU eIUHHULAMU evil u stunble, IMIUTUIIATHO, MCTOHUMHYECKU O00O3HAYAIONIMMU OTCYTCTBUE CBeTa: And this is
the condemnation, that light is come into the world, and men loved darkness rather than light, because their deeds
were evil (Jn 3:19). / Cyo sice cocmoum 6 mom, ymo céem npuiien 8 Mup, Ho 100U 6oJiee 803TI0OUNU MbMY, Hedceu
ceem, nomomy umo oena ux owviau 3ol (M 3:19), Jesus answered, Are there not twelve hours in the day? If any man
walk in the day, he stumbleth not, because he seeth the light of this world (Jn 11:9). / Hucyc omgeuan: ne dsenaoyamo
U Yaco8 6o Ome? Kmo xooum OHeMm, Mom He CHOMbIKAemcs, nomomy umo suoum ceem mupa cezo (U 11:9),
But if a man walk in the night, he stumbleth, because there is no light in him (Jn 11:10). / a kmo xooum nouwio, cnonivi-
Kaemcs, nomomy umo Hem ceema ¢ hum (Mu 11:10). 31eCh BAKHO OTMETHTh UMIUTHKAIMIO TOTO, YTO CBET SIBIISIETCS
HE BHCIITHUM, YY>KIBIM YEJIOBEKY, HO MPUCYIIUM €MV, T.C. CBET — JKU3Hb, BOr €CTh B YEJOBEKE, YTO MOATBEPIKIACT
MBICJIb O TOM, YTO JKU3Hb B bore — BeuHast ’KHM3Hb — IIPOPACTACT B CAMOM YEJIOBEKE, U €0 3a/1a4a — B3pallluBaTh ee.
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Takum 00pa3zoMm, akTyaiw3amus OJHOW OCHOBOIOJATAIOIICH KATCTOPUHM Yepe3 JICKCEMBI, PEIPE3CHTUPYIOIIHE
JIPyTHE KAaTErOPUH, SIBIIACTCS CYIIHOCTHOW YEpPTON €BAHIENBCKOTO MOBECTBOBAHUS. BHINICTIPUBEICHHBIC MPUMEPHI
HAIJISHO JIGMOHCTPHUPYIOT, KaK KOT€3MBHBIE CPEACTBA MOBEPXHOCTHOM CBSI3ZHOCTU OOECIEYHBAIOT MPOHUKHOBEHHE
B chepy MIyOHHHBIX CMBICIOB, OCYILECTBIISS IEPEX0/1 K IIACTY KOTePEHTHOM CBA3HOCTH.

YacTHbIM ciydaeM Kope(epeHIUH MOKHO CUUTATh KOTE3UBHBIN [IPUEM HPOHOMUHATUZAYUY, TIPEACTABICHHBIN
B EBanrenuu ot MoaHHa 1Mo OTHOIIEHHIO K TAKUM dileMeHTaM KopehepenTroro nonst Word — God — life — light, kak
Word (Jn 1:1-4, 1:14-17) / word (Jn 2:12, 4:50, 6:63, 8:47, 12:48, 14:10, 14:24, 15:3, 15:20, 15:25, 17:8), God
(3:11, 3:16, 3:17, 4:24, 6:29, 8:42, 9:31, 13:32, 17:1-11, 13-15, 17-18, 21-26), light (Jn 1:5, 1:8, 1:9, 3:19, 3:20,
5:35, 8:12, 12:35, 12:36) u np., u peanusyercs pa3TUuYHbIMU KJIacCaMH MECTOMMEHUHN — INYHBIMU, yKa3aTeIbHBIMH,
OTHOCHTENIbHBIMU. JIekcema /ife MpOHOMHHAIU3AIUY HE TIOIBEPraeTCsl.

Jlekcema Word otmeueHa mpoOHOMUHANM3AIMEH Yxke B nipoiore: In the beginning was the Word, and the Word
was with God, and the Word was God. The same was in the beginning with God. All things were made by him; and
without him was not any thing made that was made. In him was life; and the life was the light of men (Jn 1:1-4). /
B nauane 6vino Cnoso, u Cnoso 6wino y boea, u Cnoso w110 boe. Ono 6vino 6 nauane y boea. Bee upes Heeo nauano
Ovimob, u 6e3 He2co nuumo ne nauano 6vims, umo navano ovimo. B Hem Ovina srcusib, u scushs Oblia céem 4eioeeKos
(An 1:1-4). Takoe mocTpoeHHE TEKCTA, IPH KOTOPOM TeMol siBisieTcss «CII0BOY, MO3BOJISET COOTHECTH JIMYHOE Me-
cTouMeH#ue 3 JI. ell. 4. ¢ iekceMoil Word; ¢ Apyroi CTOpOHbI, KOHTAKTHOE PACIOJIOKEHUE MECTOUMEHHS /e C JIeKce-
Mol God jienaet BO3MOXKHON U TAKYI0 CEMAHTHUYECKYIO CBSI3b, YTO HE TOPOKAAET MPOTUBOPEUUSI, TOCKOIbKY €BaH-
TeIICT TpeaBapseT 3TH CTUXHU Ppazoii the Word was God. Jlekcema Word momyduiia BOIDIOIIEHHE B TEKCTE B (hopme
JIMYHOTO MECTOMMEHHUSI TPEThEro JIMIA eANHCTBEHHOTO YMCIia MYXCKOTO POJia, MOCKOJIbKY UMEeT CBOMM pedepeH-
toM Hucyca Xpucra: And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the glory as
of the only begotten of the Father,) full of grace and truth. John bare witness of him, and cried, saying, This was he
of whom I spake, He that cometh after me is preferred before me: for he was before me. And of his fulness have all we
received, and grace for grace. For the law was given by Moses, but grace and truth came by Jesus Christ (Jn 1:14-17). /
U Cnoso cmano niomuio, u obumano ¢ Hamu, nOIHoe O1A200amu U UCMUHbL, U Mbl sudeau ciagy Eeo, ciasy, kak
Eounopoonoco om Omya. Hoann ceudemenvcmsyem o Hem u, eocxnuyasn, ecogopum: Cei ovin Tom, o Komopom 5
ckazan, wmo Hoywuii 3a MHOI0 cman énepeou MeHsl, Nomomy ymo ouvll npedicoe mens. 1 om noanomsl E2o 6éce mul
npuHsAIu u baazodamv Ha O6racooams, Moo 3axon oan upes Mouces; 6iazodams dce U UCMUHA NPOUZOULTU Ype3
Hucyca Xpucma (U 1:14-17). Kore3uBHbIe cpeicTBa MPOHOMUHAIM3AIMH B JJAHHOM OTPBIBKE CIIYKAT BHIPAKECHHUIO
pa3aMuHBIX unocracei Xpucra — INIOTCKOM KaK 4eJ0OBEKA U 1yXOBHO-MHUCTHYECKOM Kak bora.

B uemom popma word(S), npeacraBieHHAs KIMEHEM CYILIECTBUTEIBHBIM 34 pasa, MOJBEPracTCss IPOHOMUHAIN3a-
i B 10 cityyasix OTHOCHUTENIbHBIMU MecTouMeHusMu which (2:12, 14:24, 15:3, 17:8), that (4:50, 6:63, 12:48,
14:10, 15:20, 15:25), ykazatenpHbiM MecTouMeHUeM (the) same (12:48) u nuaHbIM MecTouMeHueM them (8:47).

KareropuanbHoe TMOHATHE «CBET» MMEET B €BAaHIEIbCKOM TEKCTE MpsAMOe Bhipaxkenue yiekcemoit light 20 pas
U IBAXKJIBI [IOJIBEPraeTcs MPOHOMUHAIU3AINK — TMYHBIM MECTOMMEHUEM 3 J1. €. 4. it (Jn 1:5) u OTHOCHUTENIBHBIM Me-
croumennem which (Jn 1:9): And the light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not (Jn 1:5). /
U ceem 60 movme ceemum, u moma e obvana eco (U 1:5), That was the true Light, which lighteth every man that
cometh into the world (In 1:9). / Boin Ceem ucmunnoiii, Komopbiii npocsewjaem 6caKo2o 4enosexd, Rpuxoosiie2o
¢ mup (Mu 1:9). Yame yka3zaHHas JiekceMa YIOTPeOIsSeTCs qBY- WM TPEXKPATHO B OJHOM CTHUXE B CBOCH MMEHHOMN
dopme (1:8, 3:19, 3:20, 5:35, 8:12, 12:35, 12:36). I1pu stom sekcema Light / light mBaskmp1 cOMPOBOKIAETCS TAKAM
kopethenTom nekcemsl life, kak truth / true: That was the true Light, which lighteth every man that cometh into
the world (Jn 1:9). / Boin Ceem ucmunnwiii, Komopwiii npocgewaem écaxozo uenosexa, npuxoosujezo ¢ mup (Uu 1:9),
But he that doeth truth cometh 10 the light, that his deeds may be made manifest, that they are wrought in God (Jn 3:21). /
a nocmynarwuil no npasde udem K ceemy, 0abwl s16Hbl ObLIU 0ela e20, nomomy umo ouu 8 boze codenanvt (Mu 3:21).

Bor-Oren 0603naueH B Tekcte EBanrenus ot Moanna nexcemoir God 83 pasa, upe3BbIUaiHO 3HAYMMBIM B XpHU-
CTHAHCKOM Tpanuiuu KopedepeHTHBIM HanMeHoBaHueM Father — 121 pa3, 00e penpe3eHTaHThl IOBEPratoTCs Mpo-
HOMUHAIM3auK — 14 u 52 pasza cooTBeTcTBeHHO. TakuM o0pa3om, Jekcuueckas eaunuiia God sBisercs Hanbolee
4acTo MPOHOMHHAIH3YeMOW enunulieii B EBanrennu us paccmarpuBaeMbix. B peun Xpucra ykaszaHHble Kopede-
PEHTHBIE JIEKCEMBbI MPEACTABICHbI MECTOMMEHUSIMHU 3 | 2 JTHIA, U — HarnboJiee HeOKHUJAHHO st perunuenTta braroi
Bectu — mectouMenusamu 1 auia.

Tak, XpuCTOC UCTIONB3YET IMYHOE MEeCTOMMEHHe 3 JI. e1.4. he, ToBOps 0 bore ¢ moapmu, nimymmmu bora, — ca-
Mapsaakoit (Jn 4:24), yBepoBaBmmmMu nyaesmu (Jn 8:24), mpospesmem roromeit (Jn 9:31), yuernkamu (Jn 13:32),
Huxomumom (Jn 3:11, 3:16, 3:17): For God sent not his Son into the world to condemn the world; but that the world
through him might be saved (In 3:17). / H6o ne nocran boz Ceina Céoezo 6 mup, umobvi cyounv mup, HO Ynobbl Mup
cnacen 6vin ypes Heeo (Mn 3:17). MecToMMeHHUs UCTIONB3YIOTCS B PeUH, peasin3ysl QYHKIMU 3aMelieHus, aHadopu-
YECKOM OTCBUIKH, KOMIIPECCUH HH(GOPMANUH U Ip. MOXKHO MPEANOIOKHUTE, YTO K KOMIIPECCHU MOCPEICTBOM MPOHO-
MUHAJIMA31K TOBOPSIIMN MPUOETACT HE TOJNBKO Pajii IKOHOMHUH YCUIIUH, HO TaKXkKe TOT[a, KOrJla eMy XOpOIIO H3Be-
CTCH ONHCHIBAEMBIN OOBEKT U €ro CBOICTBA, U 0003HAYCHUE MECTOMMEHHEM JIOCTATOYHO, YTOOBI BOCCTAHOBUTH ITOJI-
Hoe mpejcTaBieHue 00 oobekTe. Menno eaunocynHomMy ChiHy m3BecTHO Bee mpo Ortia, 6im3octs kK Hemy mo3Bo-
nsier CpIHYy yHOTpeOIsATh MECTOMMCHHE, HUBEITUPYIOIee paccTosiHue Mexy Humu. becenys ¢ uynesimu, yBepoBaB-
My B Hero, Ho He mosuasmmmu Ero, Xpucroc roeopur: Jesus said unto them, If God were your Father, ye would
love me: for | proceeded forth and came from God; neither came | of myself, but he sent me (Jn 8:42). / Hucyc cxazan
um. ecau 6wt boe ovin Omey saut, mo 6wt 110o6UIU Ob1 Mens, nomomy umo A om boea ucwen u npuwen,; uoo A ne Cam
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om Cebs npuwen, Ho Oun nocian Mens (Uu 8:42). Crauana Uucyc Xpucroc o6o3nauaet bora nekcemoii God, 3atem
Ha3biBaeT Ero «Otnomy / Father, umrmumimpys oco0yro unoctack Coero boxkectBeHHoro ChIHOBCTBA, M, HAKOHELL,
ncnone3yet Mmecronmenue «On» / he, mogapazymenast CBOIO HETTOCTIDKUMYIO JJIs HyieeB Om30cTh K bory.

K dopmam MectonMmenus 2 nuia, 3aMemaronum jekcemy Father m obo3navaromumM bora-Otna B pedun o6pa-
mrarorerocst K Hemy Uncyca Xpucra, otHocsTes thee (17:1,17:3, 17:4,17:5, 17:7,17:8, 17:11, 17:13, 17:21, 17:25 -
nmeakanl), thy (17:1- mBaxkawl, 17:6 — aBaxawel, 17:14, 17:17 — aaxnasl, 17:26), thou (17:2 — neaxnel, 17:3, 17:4,
17:5, 17:6 — nBaxnel, 17:7, 17:8 — nBakaer, 17:9, 17:11, 17:15 — gaxner, 17:18, 17:21 — geaxner, 17:22, 17:23 —
TpwKAbl, 17:24 — tpwknel, 17:25, 17:26), thine (17:5, 17:6, 17:9, 17:10 — maxkast, 17:11). Tak, Bo Bpems TaitHO#
Beuepu ¢ yueHukamu XpuCTOC B3bIBaCT K bory, He CKpBIBasi, 4TO MOXET MpsMO oOpamiatees k Hemy kak k OTiny:
And now, O Father, glorify thou me with thine own self with the glory which | had with thee before the world was
(Jn 17:5). / A uvine npocrasv Mensi Toi, Omue, y Tebs Camozo cragoro, komopyto A umen y Tebs npeacoe 6vimus
mupa (Uu 17:5). B atom obpamennu Uucyc ynomunaer npeapeyHocTh bora-Otia u CBOO eIUHOCYIIHOCTE Emy
JIO COTBOPEHHSI MUPA, YTO HAXOJIUTCS B COTIACHH C TIEPBBIMU CTUXAaMU IIPOJIOTa.

Oco0bIii HHTEpPEC MPEICTABISAIOT (GOpPMBI MpoHOMUHANHM3aIMHK JiekceM God u Father, kotopbie B peun Uucyca-
Xpucra SIBISIOTCS TOJIHBIMA CHHOHUMaMHU WM KopedepeHTaMu W 0003HAYArOTCs MECTOMMEHHSAMH | JI. MH. 4. we
(3:11, 17:11, 17:22), us (17:21), our (3:11): That they all may be one; as thou, Father, art in me, and | in thee, that
they also may be one in us: that the world may believe that thou hast sent me, that they may be one, even as we are
one (Jn 17:21-22). / 0a 6yoym ece eduno, kax Toi, Omue, 6o Mue, u A ¢ Tebe, max u onu da 6yoym ¢ Hac eduno, —
oa yeepyem mup, umo Tot nocran Mens. U crasy, komopyio Tol 0an Mue, A 0an um: oa 6yoym eduno, kaxk Mul eou-
no (Mu 17:21-22). JInuaple MecToMMeHHsl | JI. MH. 4. UCIOJIb3YIOTCS XpUCTOM, Korja OH TOBOPHUT O €IMHEHUH,
K KOTOPOMY IPHU3BIBAIOTCS JIFOJM — CIUHECHUH B JIyXe, 00YCIOBICHHOM JIFOO0BBIO, OJJTHOBPEMEHHO OTKPBIBAs JIFOIIM
CBoe paBeHcTBo bory-OTmy He TOJIBKO IO CTATYCy, HO IO caMoii CyTH, paBeHCcTBO EnmHoCcymHbIX. TakuMm o0pazom,
IpOHOMUHANM3AIH JeKkceMbl God 1 ee kopedepeHTa Father CIy>)XAT ONMICaHUIO O0KECTBEHHOM MPUPOIBI XPHUCTA.

OCcOOEHHOCTBIO YIIOTPEOICHHS 8pemMentbix hopm 2nazona B niposiore EBanrenus ot MoaHHa MOXXHO CUMTATh CO-
CYIIECTBOBAHHE BUIOBPEMEHHBIX (JOPM MPOIIEAIIEr0 W HACTOSIIETO PEryJSIPHOTO BpeMeHH TiiaroioB {0 be u shine
COOTBETCTBEHHO: In the beginning Was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same Was
in the beginning with God. All things were made by him; and without him was not any thing made that was made.
In him was life; and the life was the light of men. And the light shineth in darkness, and the darkness comprehended it
not (Jn 1:-5). / B nauane 6vi10 Cnoso, u Cnogo owiio y boea, u Cnogo 6wi1o boe. Ono obL10 6 Hauane y boea. Bce upes
Hezo nauano 6vimo, u 6e3 Heco nuumo ne nauano ovimo, umo Hauanio o6vims. B Hem Ovlia owcusnb, u scushs Ovlia
ceem uenogexkos. M ceem 6o mome ceemum, u mvma e oowsna eco (Vu 1:5). [lpomenmas ¢popma 3K3UCTEHINATHHOTO
riarojia to be COOTHOCHTCS ¢ BEYHOCThIO bora 1o Hadana cotBopeHus Mupa, Ero npensedHocthio. JKu3Hb Kak Kave-
cTBO BeuHO cyiero bora-CroBa Taioke BeuHa. CBET JKM3HH, OCBEIIAIONIMN U PA3TOHSIONINIA ThbMY IJISI «HEIIOBEKOBY,
M 000’KMBAIONINA HETBAPHBINA CBET, OTIPENEISIIOT KaKk BO)KECTBEHHYIO SHEPTHIO [6], BOCIIPUATHE KOTOPOH YeIIOBE-
KOM CTaJIo BO3MOYKHO C MOMEHTA €r0 COTBOPEHUSI U JIOHBIHE, Y€MY COOTBETCTBYET (JOpMa HACTOSILETO BPEMEHH.

AmnasorudHoe 1o GpyHKUHUU ynoTpebieHne GOpMbI HACTOSIIEIO BPEMEHH B OTHOIICHHH K MpenBedHoMy bory-
CrnoBy HabmogaeTcs B yoTpeOIeHUH riaaroia /ive B 3HAUCHNHU «KUTh BEYHOH JKU3HBIO» B opMe OyayIero Bpe-
MEHHU 10 OTHOIIEHHIO K JIOIAM U B ()OpME HACTOSIIEr0 BpEeMEHH 1Mo oTHouieHuio k Mucycy Xpucry: Yet a little
while, and the world seeth me N0 more,; but ye see me: because | live, ye shall live also (Jn 14:19). / Ewe nemnozo,
u mup yace ne yeuoum Mensi; a 6wl yeuoume Mensi, u6o A xcusy, u evl 6ydeme scums (Vu 14:19). Bei0op BpeMEHHBIX
(dopM oTpaxkaeT Takyro mmocrach bora-CeiHa, Kak BEYHOCTh, paBHYIO BeyHOCTH bora-Otia. DTa umes Takke nepe-
JTAeTCsl SK3UCTCHIIMAIIBHBIM TJ1arojoM fo be B (hopme Hacrosmiero Bpemenu: Verily, verily, | say unto you, Before
Abraham was, | am (Jn 8:58). / ucmunno, ucmunno 206opio am: npeacoe nedxcenu ovin Aepaam, A ecmv (Uu 8:58).

Takum o6pazom, B mposiore EBanrenust or Moanna HaOmoAaeTcss KOHBEPIeHIsE OCHOBOIOIATAIOIINX JUTS XPH-
CTHAHCKOW MapajiirMbl MOHSITHHA, OMPEAENSIONIas BBICOKYIO CMBICIOBYIO IUIOTHOCTh MPOJIOTa M CEMaHTUYECKYIO
MHOTOMEpPHOCTh Bcero derBeproro EBanrenusi. Onupasch Ha MPUBEICHHbIC NaHHBIC, MOXKHO KOHCTATHPOBATh, YTO
COTIONIOKEHHBIE B TIPOJIOTE EAMHUIBI KopedepenTHoro nonst Word — God — life — light, MHOTOKpaTHO TIpezCTaBIICH-
Hble B TekcTe EBanresnus ot MoanHa, B3anMo0oOyCIOBIICHbI Kak Ha ()OPMAaTbHOM YPOBHE MOCPEICTBOM Psijia KOTE3HB-
HBIX CPEJICTB, TaK U Ha KOTEPEHTHOM YPOBHE CMBICIIA M 00Pa3yI0T CTPYKTYPHO-CMBICIOBOM KapKac TaHHOTO TEKCTa.

CTpyKTypHas U CMBICIIOBAas COCTABISIOIINE KATETOPHU CBSI3HOCTH, WM KOTE3HsSl U KOT€PCHTHOCTH, SBIISFOTCS
JIByMsI CTOPOHAMH OJHOTO IEJIOTO U BBICTYIAIOT KaK B3aMMOOOYCJIOBICHHBIC XapaKTEPUCTHKU €BAHTEIIBCKOTO TEK-
cta. Oco3HaHMe MEXaHU3Ma KOPPEISIMKA CTPYKTYPHON M CMBICIIOBON COCTABJISIOIIUX KATCTOPUH CBA3HOCTH B TCK-
cToBOM mpoctpancTBe EBanrenus ot MoaHHa, Ha HAIll B3TJIsII, B 3HAYMTEILHOM CTEIICHU 00YCIIOBIUBACT KOTHUTHUB-
HYIO JICSITEIbHOCTh PCIIMITUCHTA EBAHTEILCKOTO TEKCTa M CIYKHUT HHCTPYMEHTOM IPOHUKHOBEHHUS OT CTPYKTYPHOTO
K COJIepXKATEIbHOMY M KOMMYHHUKATHBHOMY CJIOsiM EBaHresus, 00eceYrBaONIMM CBSI3HOCTh TEKCTa U MEJIOCTHOS
BOCIIPUSITHE W TIOHUMAHUE €r0 PEIIUITHEHTOM.
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ON CERTAIN PECULIARITIES OF COHERENCE CATEGORY MANIFESTATION IN THE GOSPEL OF JOHN
(BY THE EXAMPLE OF KING JAMES VERSION)
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The article analyzes the actualization of the textual category of coherence in the integrity of its structural and meaningful compo-
nents, cohesion and coherence, in the King James Version of the Gospel of John. The analysis allowed the author to identify
the mutual penetration of the means of cohesion and coherence in the mentioned text. According to the author, perception and
understanding of Gospel is in many ways conditioned by recipient’s understanding of the mechanism of correlation of superficial
and deep components of the category of coherence in Gospel’s textual space and is based on the essential relations between
the elements of co-referential field “Word — God — life — light” expressed in the prologue of the Gospel of John.
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VJIK 81

Cmamuvs nocesiauieHa meopemudecKomy pacCMompeHuro KiadcCu4eckoeco n00x00a 8 CMAaHoGNeHUU meopuu Kkamezo-
puszayuu, noo Komopoﬁ NOHUMAEMCSl KIH0YeB0U KOMNOHEHM 8 npoyecce no3HaHus oelicmeumenbHOCmu U cnocod
KOHCMpPYUupoeaHus 3HAHULL Yen08eKad 0 mupe. OcHosHoll 3a0auell A611emcs uszyueHue Memooo02ULeCKUX npUHYyUnNos
Klaccudeckozco nodxoc)a, OMpAadsMNCEeHHbLX 6 pa6omax omevyecnmeeHHblx U 3apy6€9iCHblx JuH28UCmos. B pesyibmame
npoeedemtoeo UCCAe008AHUSL ONUCAHBL OCHOBHbBLE NPUHYUNsbL KiadcCUu4eckKkoco nooxooa meopuu Kamezopusayuu,
npedcmaeﬂeya xapakmepucmuxka OCHO6HbLX OmManoe €20 CMAaHOB/IEHUAL.

Ktoueswvie crnosa u ¢ppasei: KaTeropusamis; KIacCCHIeCKas TCOPHs; MO3HAHUE CHCTBUTEIBHOCTH; TEOPHS KaTETOPHIL;
KJIACCHYECKHH IOIXO.I.
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TEOPUS KATETOPUI B OTEUECTBEHHOM U 3APYBEKHOM HAYKE:
KJACCHUYECKHUH MMOJIXO0 /1

Kateropuzamnuio kak MBICIHTEIIFHYIO OTIEPALIMIO, HANIPABICHHYIO HA ()OPMUPOBAHHE KaTEropuii B BUJIE MTOHATHH,
IpeAenbHO 0000MAoNMX ¥ KIACCU(PHUIMPYIOMINX Pe3yIbTaThl MO3HABATEIbHON JESTEIBHOCTH YEJIOBEKa, yUEeHBIC
paccMaTpuBaloT Kak ocodyro GopMy cucTeMaTH3alMy 3HAHUM, PECTABIsA €€ KaK KOTHUTHBHBIN IpoIlecc, KOTOo-
PBIit 1aeT JTr0SM BO3MOXHOCTh OCO3HABAaTh MUP, PUKCUPYS U CTPYKTYPHUPYS €ro yJOOHBIM ISl NESTEIbHOCTH MO3-
ra crniocobom. Kak crpaBeummBo 3ameuaer amepukanckuid JmHrBuCT JIx. Jlakodd, yenoBeyecTBo 6e3 criocoOHOCTH
K KaTeropu3anyuy He CMOTJIO ObI (YHKIIMOHHPOBATH HU B MaTepHAIILHOM MHUpE, HM B COIMAIILHON JKU3HH, HU B TPO-
L[ECCE CBOEr0 MHTENIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHSA. lccienoBarens MOMYEPKHUBAET, YTO KATETOPH3ALUS MHUpA SIBISETCS
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